
Nintendo Sound Clock: AlarmoTM

Usage Manual

Please read this usage manual before using the device. If this device will be used by children, 
this manual should be read and explained to them by an adult. Nintendo may update this usage 
manual from time to time and will post the updated version of the usage manual on Nintendo’s 

website. Please see the following link for the most recent version of the usage manual: 
support.nintendo.com/alarmo

HEALTH AND SAFETY INFORMATION
AND USAGE GUIDELINES 

FAA-CLO-S-RAAAA-USZ-C0

Included 
USB Cable

7.5 W AC adapter (5 V     1.5 A) with USB-A port or  
Nintendo Switch AC Adapter (HAC-002) (SOLD SEPARATELY).

• Clock powers on when USB cable is connected to a 
   power source.
• Follow the on-screen instructions for initial setup.

Getting Started

• THIS PRODUCT CONTAINS A NON-REPLACEABLE COIN CELL BATTERY 
 (Battery type: CR2032 and nominal voltage: 3V).  DO NOT REPLACE OR ATTEMPT TO  
 REPLACE THE COIN CELL BATTERY CONTAINED IN THIS DEVICE.
• Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according 
 to local regulations and keep away from children. Do NOT dispose of 
 batteries in household trash or incinerate. Even used batteries may cause 
 severe injury or death.
• Call a local poison control center for treatment information.
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 140°F, or incinerate. 
 Doing so may result in injury due to venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.

WARNING -  CONTAINS COIN CELL BATTERY

• Do not disassemble or try to repair the device. Doing so may damage the device.
• Do not drop, hit, or shake the device. Doing so may damage the device.
• Do not spill liquids on the device or immerse the device in liquid. Doing so may damage the device.  
 If liquids get into the device, do not power the device.  
• The screen may be damaged by sharp objects or pressure. Take care to protect the display  
 from scratches or stains.
• Do not use the USB cable if it has damaged, slit or broken cords or wires.
• Make sure that the AC adapter plug is fully inserted into the wall outlet or extension cord.

HARDWARE PRECAUTIONS AND MAINTENANCE

WARNING - RADIO WAVE INTERFERENCE - 
PACEMAKERS AND OTHER IMPLANTED MEDICAL DEVICES

This device connects wirelessly to the Internet and can emit radio waves that can keep 
pacemakers or implanted medical devices from functioning properly. Do not operate the device 
within 6 inches of a pacemaker or other implanted medical device. If you have a pacemaker or 
other implanted medical device, do not use the device without first consulting your doctor or the 
manufacturer of your pacemaker or other implanted medical device.

To avoid electric shock when you use this device:
• Please disconnect the AC adapter during a lightning storm. There may be a risk of electric  
 shock from lightning.
• To minimize the risk of damage to the device, only use AC adapters that meet the  

requirements described in the "AC Adapter Guidelines" section of this Usage Manual.

WARNING - ELECTRIC SHOCK

• Power is supplied through the included USB cable and the USB Type-A (USB Standard-A)
 port, connected to a commercially available AC adapter (5 V    1.5 A 7.5 W) or by using the  
 Nintendo Switch AC Adapter (HAC-002) (SOLD SEPARATELY).
• Only power the device with the included USB cable and an AC adapter of the correct voltage  
 (5 V    1.5 A 7.5 W) or by using the Nintendo Switch AC Adapter (HAC-002) (SOLD SEPARATELY).
• If you use an AC adapter that does not supply sufficient power (Min. 1.5 A 7.5 W), the device  
 may not work correctly.

AC ADAPTER GUIDELINES

USER AGREEMENT

THIS IS AN IMPORTANT AGREEMENT THAT APPLIES TO YOUR USE OF THE NINTENDO SOUND CLOCK: ALARMOTM.
This is an agreement (the “Agreement”) between you and Nintendo of America Inc. (together with its affiliates, “Nintendo” or “we” or “our”) and 
provides important information about your access to and use of this Nintendo Sound Clock: Alarmo (the “Base Unit”), the Accessories (defined below), 
and the Software (defined below) (collectively, the “Device”).   For purposes of the foregoing, “Accessories” means any and all accessories and ancillary 
components made available by Nintendo that are intended for use with the Base Unit, regardless of whether such accessories and components are 
packaged with the Base Unit or purchased separately.
BY USING THE DEVICE, YOU REPRESENT THAT YOU ARE 18 YEARS OF AGE OR OLDER (OR THE AGE OF MAJORITY WHERE YOU LIVE) AND AGREE 
TO BE BOUND BY THE TERMS OF THIS AGREEMENT.  IF YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THIS AGREEMENT, YOU MUST NOT USE THE 
DEVICE.  IF YOU PURCHASED THE DEVICE FROM AN AUTHORIZED RETAILER, AND YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THIS AGREEMENT, YOU 
MAY BE ABLE TO RETURN THE DEVICE TO THE SELLER FOR A REFUND, IN ACCORDANCE WITH THE APPLICABLE RETURN POLICY. THIS 
AGREEMENT CONTAINS A BINDING ARBITRATION AND CLASS ACTION WAIVER PROVISION IN SECTION 7 THAT AFFECTS YOUR RIGHTS UNDER 
THIS AGREEMENT AND WITH RESPECT TO ANY “CLAIM” (AS DEFINED IN SECTION 7) BETWEEN YOU AND NINTENDO.  YOU HAVE THE RIGHT TO 
OPT OUT OF THE PROVISION AS DESCRIBED IN SECTION 7. 
1. License Grant/Restrictions; Open-Source Software.  Subject to the terms of this Agreement, you may use the software, content, and data that 
came with the Device (collectively, the “Software”).  The Software is licensed, not sold, to you solely for your personal, noncommercial use.  You may not 
publish, copy, modify, reverse engineer, lease, rent, decompile, disassemble, distribute, offer for sale, or create derivative works of any portion of the 
Software, or bypass, modify, defeat, tamper with, or circumvent any of the functions or protections of the Device, unless otherwise permitted by law. 
You agree not to use the Device in an unlawful manner.
The Software may contain software licensed under the terms of open-source licenses. Information regarding open-source software included in the Software, 
including the licenses under which such open-source software is distributed, can be found at https://www.nintendo.co.jp/support/oss/index.html.
2. Updates.  The Software may evolve and we may update or change the Software at any time, in whole or in part. Such updates or changes to all or
a portion of the Software (an “Update” or “Updates”) may be required for you to enjoy features, software, data, or content. Access to any Updates will 
require you to connect the Device to the internet, and while connected some of these Updates may be provided automatically without notice to you. 
You consent to Nintendo providing you with, and installing, automatic Updates to the Software in the background with or without notice to you. You 
agree that any Update is considered part of the Software and governed by this Agreement.
3. Nintendo Account.  You may need to create a Nintendo Account and link it to the Device in order to access certain features, software, data and 
content that we make available through the Device. Please see Nintendo’s website for information on how to create and use a Nintendo Account. If 
your linked Nintendo Account is terminated or you delete it for any reason, you may lose access to all or a portion of the Device’s data.
4. Nintendo Intellectual Property/Reservation of Rights. Nintendo owns all right, title and interest (including all intellectual property rights) in, and
has the right to use and sublicense, the Nintendo Intellectual Property utilized in connection with the Device. "Nintendo Intellectual Property" refers to 
all intellectual property, including but not limited to registered and unregistered trademarks, logos, registered and unregistered designs, copyrights, 
database rights, inventions, patents, trade secrets, know-how, and other confidential and proprietary information which Nintendo developed, owns or 
is granted a license to use.  Neither the sale, transfer, license, nor the use of the Device transfers any title or ownership of any of our intellectual 
property rights, including without limitation the Nintendo Intellectual Property.  You may not make any use of any Nintendo Intellectual Property 
except as expressly authorized by this Agreement, and we reserve all rights that we have not expressly granted in this Agreement. Nintendo reserves 
all rights in the Nintendo Intellectual Property.
5. Termination. Your rights under this Agreement will immediately terminate if you do not comply with any term of this Agreement.  At the time 
of any termination of this Agreement, you will immediately cease all use of the Device.  Our failure to insist upon or enforce your strict compliance 
with this Agreement will not constitute a waiver of any of our rights.
6. Disclaimer of Warranties and Limitation of Liability.
(A) THE LIMITATIONS OF LIABILITY SET FORTH IN THIS SECTION WILL NOT LIMIT OR EXCLUDE LIABILITY FOR THE GROSS NEGLIGENCE, 
INTENTIONAL MISCONDUCT, OR FRAUD OF NINTENDO. 
(B)  USE OF THE DEVICE IS AT YOUR SOLE RISK.  EXCEPT FOR ANY LIMITED WARRANTY THAT APPLIES TO THE DEVICE, NO ORAL OR WRITTEN 
INFORMATION OR ADVICE GIVEN BY NINTENDO OR ITS REPRESENTATIVES CREATES A WARRANTY, THE DEVICE IS PROVIDED “AS IS” WITHOUT 
WARRANTY OF ANY KIND AND, TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, NINTENDO DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH 
RESPECT TO THE DEVICE, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND ANY GUARANTEE OR WARRANTY WITH RESPECT TO THE AVAILABILITY OR PERFORMANCE OF THE 
DEVICE, THE SOFTWARE AND/OR ANY CONTENT OR DATA WHICH YOU MAY STORE OR ACCESS ON THE DEVICE. 
(C) TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, NINTENDO WILL NOT BE LIABLE TO YOU FOR ANY SPECIAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES OF ANY KIND ARISING OUT OF OR RELATING TO YOUR ACCESS, USE, MISUSE, OR INABILITY TO USE THE DEVICE, EVEN IF NINTENDO 
HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.  TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, NINTENDO’S AGGREGATE 
LIABILITY TO YOU IN CONNECTION WITH ANY CLAIMS ARISING OUT OF OR RELATING TO THE DEVICE IS LIMITED TO THE AMOUNT YOU 
ACTUALLY PAID FOR THE DEVICE. 
(D) IF A LAW RESTRICTS OUR ABILITY TO LIMIT LIABILITY OR DISCLAIM WARRANTIES, THE LIMITATIONS LISTED ABOVE MAY NOT APPLY TO 
YOU.  IN THAT CASE, WE LIMIT OUR LIABILITY AND DISCLAIM WARRANTIES TO THE GREATEST EXTENT PERMITTED BY LAW.
7. Dispute Resolution; Binding Individual Arbitration; Class Action Waiver.
(A) Our consumer services department is available to address any concerns you may have regarding the Device.  You may contact them by phone 
at 1-800-255-3700, by email at useragreement@noa.nintendo.com, or by regular mail sent to Nintendo of America Inc., Attn: User Agreement, 
4600 150th Ave NE, Redmond, WA 98052 USA.  Most matters are quickly resolved in this manner to our customer’s satisfaction.  Any matter we 
are unable to resolve and all disputes or claims arising out of or relating to this Agreement, including its formation, enforceability, performance, or 
breach (each, a “Claim”), with the exception of the matters described in section 7(C) below, shall be finally settled by binding arbitration 
administered by the American Arbitration Association in accordance with the provisions of its Commercial Arbitration Rules and the supplementary 
procedures for consumer-related disputes of the American Arbitration Association (the “AAA”), excluding any AAA rules or procedures governing or 
permitting class actions or class arbitrations.  The arbitrator, and not any federal, state, or local court or agency, shall have exclusive authority to 
resolve all Claims.  The arbitrator shall be empowered to grant whatever relief would be available in a court under law or in equity.  The arbitrator’s 
award shall be binding on the parties and may be entered as a judgment in any court of competent jurisdiction.  The parties understand that, 
absent this mandatory provision, they would have the right to sue in court and have a jury trial.  They further understand that, in some instances, 
the costs of arbitration could exceed the costs of litigation and the right to discovery may be more limited in arbitration than in court.  Any such 
arbitration shall be conducted by the parties in their individual capacities only and not as a class action or other representative action, and the 
parties waive their right to file a class action or seek relief on a class basis.  If any court or arbitrator determines that the class-action waiver set 
forth in the preceding sentence is void or unenforceable for any reason or that an arbitration can proceed on a class basis, then the arbitration 
provision set forth in this Section 7 shall be deemed null and void in its entirety and the parties shall be deemed to have not agreed to arbitrate 
Claims.
(B) The rules governing the arbitration may be accessed at www.adr.org or by calling the AAA at +1-800-778-7879.  To the extent the initial filing 
fee for the arbitration exceeds the initial filing fee for a lawsuit, we will pay the difference in fees.  If the arbitrator finds the arbitration to be 
non-frivolous, we will pay all of the actual filing and arbitrator fees for the arbitration, provided your claim is less than $75,000.  The arbitration 
rules also permit you to recover attorney’s fees in certain cases.
(C) Section 7(A) does not apply to any Claim (i) in which a party is attempting to protect its intellectual property rights (such as its patent, 
copyright, trademark, trade secret, or moral rights, but not including its privacy or publicity rights), or (ii) that may be brought in small-claims court.
(D) 30-Day Right to Opt Out.  You have the right to opt out of the provisions of this Section 7 by sending written notice of your decision to opt out 
to the following address: Nintendo of America Inc., Attn: CS Admin, 4600 150th Ave NE, Redmond, WA 98052 within 30 days of purchasing the 
Device.  Your notice should include the serial number and, if applicable, your purchase receipt.  If you send this notice, then Section 7 will not apply to 
either party. If you do not send this notice, then you agree to be bound by this Section 7.
8. Enforcement. If any part of this Agreement is held to be invalid or unenforceable, that part will no longer apply to the parties but all other 
parts of the Agreement will remain in effect unless otherwise provided in this Agreement.  If we do not enforce any provision of this Agreement, 
that will not be considered a waiver of our rights.  Any waiver or amendment of this Agreement must be obtained in a written document signed by 
an authorized representative of Nintendo.
9. Governing Law. This Agreement and all Claims – including any claims Nintendo has that you have violated its intellectual property rights – shall 
be subject to and governed by, construed, and interpreted in accordance with the laws of the State of Washington, U.S.A., except for its conflict of 
law rules.   
10. Venue. All Claims not subject to arbitration pursuant to Section 7 and that cannot be heard in small claims court will be resolved exclusively in 
the state and federal courts located in King County, Washington, U.S.A. You and Nintendo waive any objection to venue in the courts identified in 
this Section 10. 
11. Third-Party Rights. Except as expressly stipulated by this Agreement, this Agreement does not confer, and is not intended to confer, any right 
on any person, existing now or in the future, who is not a party to this Agreement.

• Always carefully disconnect all plugs by pulling on the plug and not on the USB cable.
• This device is intended to operate solely between 41 to 95°F, and this device is intended to be 
 stored solely between -13 to 140°F.  Do not heat or store this device outside of these parameters.
• To avoid overheating, do not place the device in direct sunlight.
• Do not expose the device to extreme heat or cold. Doing so may damage the device.
• Set an appropriate volume and avoid having the device play sounds over an extended period
  of time to avoid damage to your hearing.
• Avoid placing the device in a location where pets may come in contact with the device.
• Do not store the device in a humid place or in a place where the device may come in contact 
 with unusual moisture, dirt, dust, lint, or any other foreign material.
• Store the device only on a clean and sturdy surface. 
• Clean the device periodically to avoid dust build-up.
• When cleaning the device, disconnect the USB cord and turn the power off.
• If there is foreign material or dust on the screen, remove it with a so¥ dry cloth.
• Do not use cleaning agents such as thinner, benzene, or alcohol to clean the device.
Contact Nintendo Customer Service for further instructions.

Manuel d’utilisation

Veuillez lire ce manuel d’utilisation avant d’utiliser l’appareil. Si cet appareil doit être utilisé par 
des enfants, ce manuel doit être lu et expliqué par un adulte. Nintendo peut mettre à jour ce 

manuel d’utilisation de temps à autre et publiera la version mise à jour sur son site Web. Veuillez 
consulter le lien suivant pour la version la plus récente du manuel d’utilisation :  

support.nintendo.com/alarmo

INFORMATIONS EN MATIÈRE DE SANTÉ ET 
SÉCURITÉ ET DIRECTIVES D’UTILISATION

• CE PRODUIT CONTIENT UNE PILE BOUTON NON REMPLAÇABLE (Type de pile : CR2032 et  
 tension nominale : 3 V). NE PAS REMPLACER OU ESSAYER DE REMPLACER LA PILE  
 BOUTON CONTENUE DANS CET APPAREIL.
• Retirez et recyclez ou jetez immédiatement les piles usagées conformément aux   
 réglementations locales et gardez-les hors de portée des enfants. Ne jetez PAS 
 les piles avec les ordures ménagères ou ne les incinérez pas. Même les piles 
 usagées peuvent provoquer des blessures graves, voire la mort.
• Appelez un centre antipoison local pour obtenir des informations sur leur traitement.
• Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
• Ne pas forcer la décharge, ne pas recharger, ne pas démonter, ne pas chauffer à plus de 60  
 °C (140 °F) et ne pas incinérer. Cela pourrait entraîner des blessures dues à une ventilation,  
 une fuite ou une explosion entraînant des brûlures chimiques.

AVERTISSEMENT  - CONTIENT UNE PILE 

• Ne démontez pas l’appareil et n’essayez pas de le réparer. Cela pourrait l’endommager.
• Ne laissez pas tomber, ne frappez pas et ne secouez pas l’appareil. Cela pourrait l’endommager.
• Ne renversez pas de liquides sur l’appareil et ne plongez pas celui-ci dans un liquide. Cela  
 pourrait l’endommager. Si des liquides pénètrent dans l’appareil, ne l’alimentez pas.
• Les objets pointus et la pression pourraient endommager l’écran. Assurez-vous de protéger  
 l’écran des égratignures et des taches.
• Cet appareil est conçu pour fonctionner uniquement entre 5 et 35 °C (41 et 95 °F), et pour être  
 stocké uniquement entre -25 et 60 °C (-13 et 140 °F). Ne le chauffez pas et ne le stockez pas  
 en dehors de ces paramètres.

ENTRETIEN ET PRÉCAUTIONS CONCERNANT LE MATÉRIEL

• RISQUE D’INGESTION : ce produit contient une pile bouton.
• La MORT ou des blessures graves peuvent survenir en cas d’ingestion.
• Une pile bouton avalée peut provoquer des brûlures chimiques internes en 
 seulement 2 heures.
• GARDEZ les piles neuves et usagées HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.
• Consultez immédiatement un médecin si vous soupçonnez qu’une pile a été 
 avalée ou insérée dans une partie du corps.

AVERTISSEMENT - INTERFÉRENCE DES ONDES 
RADIO - STIMULATEURS CARDIAQUES ET AUTRES 

Ce dispositif se connecte sans fil à l’internet et peut émettre des ondes radio susceptibles 
d’empêcher les stimulateurs cardiaques ou les dispositifs médicaux implantés de fonctionner 
correctement. N’utilisez pas l’appareil à moins de 6 pouces d’un stimulateur cardiaque ou d’un 
autre dispositif médical implanté. Si vous êtes porteur d’un stimulateur cardiaque ou d’un autre 
dispositif médical implanté, n’utilisez pas l’appareil sans consulter au préalable votre médecin ou le 
fabricant de votre stimulateur cardiaque ou autre dispositif médical implanté.

Pour éviter les décharges électriques lorsque vous utilisez cet appareil :
• Débranchez l’adaptateur secteur en cas d’orage. Cela pourrait entraîner un risque de  
 décharge électrique causée par la foudre.
• Pour minimiser les risques d’endommagement de l’appareil, n’utilisez que des adaptateurs  
 CA qui répondent aux exigences décrites dans la section « Directives relatives aux  
 adaptateurs CA » de ce Manuel d’utilisation.
• N’utilisez pas le câble USB si ses cordons ou ses fils sont endommagés, fendus ou brisés.
• Assurez-vous que la fiche de l’adaptateur CA est entièrement insérée dans la prise murale ou  
 la rallonge.
• Débranchez toujours soigneusement chaque fiche en tirant sur la fiche et non sur le câble USB.

 ATTENTION — DÉCHARGE 

• L’alimentation est fournie par le câble USB inclus et le port USB Type-A (USB Standard-A),  
 connecté à un adaptateur CA disponible dans le commerce (5 V   1,5 A 7,5 W) ou en utilisant  
 l’adaptateur CA Nintendo Switch (HAC-002) (VENDU SÉPARÉMENT).
• N’alimentez l’appareil qu’avec le câble USB fourni et un adaptateur CA de tension correcte

(5 V    1,5 A 7,5 W) ou en utilisant l’adaptateur CA Nintendo Switch (HAC-002) (VENDU SÉPARÉMENT).
• Si vous utilisez un adaptateur CA qui ne fournit pas une puissance suffisante (Min. 1,5 A 7,5 W),  

l’appareil peut ne pas fonctionner correctement.

DIRECTIVES RELATIVES AUX ADAPTATEURS CA

 AVERTISSEMENT

Français

Démarrage
Câble USB 

inclus

Adaptateur secteur de 7,5 W (5 V     1,5 A) avec port USB-A ou 
adaptateur secteur Nintendo Switch (HAC-002) (VENDU SÉPARÉMENT).  

• L’horloge s’allume lorsque le câble USB est connecté à 
   une source d’alimentation.
• Suivez les instructions à l’écran pour la configuration initiale.



Manual de uso

Lea este manual de uso antes de utilizar el dispositivo. Si este dispositivo será utilizado por 
niños, un adulto debe leer y explicarles este manual. Nintendo puede actualizar este manual de 

uso periódicamente y publicará su versión actualizada en el sitio web de Nintendo. 
Consulte el siguiente enlace para support.nintendo.com/alarmo

INFORMACIÓN DE SALUD Y SEGURIDAD Y PAUTAS DE USO

• ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA BATERÍA TIPO MONEDA NO REEMPLAZABLE
 (Tipo de batería: CR2032 y tensión nominal: 3V). NO REEMPLACE NI INTENTE REEMPLAZAR  
 LA BATERÍA TIPO MONEDA INCLUIDA EN ESTE DISPOSITIVO.
• Retire y recicle o deseche de inmediato las baterías usadas de acuerdo con las 
 normas locales y manténgalas fuera del alcance de los niños. NO deseche las 
 baterías en los basureros domésticos ni las incinere. Incluso las baterías usadas 
 pueden causar lesiones graves o la muerte.
• Llame a un centro local de control de toxicología para obtener información sobre el tratamiento.
• Las baterías no recargables no se deben recargar.
• No fuerce la descarga, recargue, desmonte, caliente a más de 60 °C (140 °F) ni incinere las  
 baterías. Si lo hace, puede provocar lesiones debido a ventilación, fugas o explosiones que  
 provoquen quemaduras químicas.

ADVERTENCIA: CONTIENE BATERÍA TIPO MONEDA

• No desmonte ni intente reparar el dispositivo. Si lo hace, podría dañar el dispositivo.
• No deje caer, golpee ni agite el dispositivo. Si lo hace, podría dañar el dispositivo.
• No derrame líquidos sobre el dispositivo ni lo sumerja en líquido. Si lo hace, podría dañar el dispositivo.  
 Si entran líquidos en el dispositivo, no lo encienda.
• La pantalla puede dañarse con objetos punzantes o presión. Tenga cuidado de proteger la pantalla  
 contra rayones o manchas.
• Este dispositivo está diseñado para funcionar únicamente entre 5 y 35 °C (41 y 95 °F), y para  
 almacenarse únicamente entre -25 y 60 °C (-13 y 140 °F). No caliente ni almacene este dispositivo  
 fuera de estos parámetros.

PRECAUCIONES Y MANTENIMIENTO DEL HARDWARE

• PELIGRO DE INGESTIÓN: Este producto contiene una pila tipo botón o batería  
 tipo moneda.
• Si se ingiere, puede producirse la MUERTE o lesiones graves.
• Una pila tipo botón o una batería tipo moneda que se ingiere puede provocar  

quemaduras químicas internas en tan solo 2 horas.
• MANTENGA las baterías nuevas y usadas FUERA DEL ALCANCE de los NIÑOS.
• Busque atención médica inmediata si se sospecha que se ha tragado o   
 insertado una batería en cualquier parte del cuerpo.

ADVERTENCIA: INTERFERENCIA DE RADIOFRECUENCIA - 
MARCAPASOS Y OTROS 

Este dispositivo se conecta de forma inalámbrica a Internet y puede emitir ondas de radio que pueden 
impedir que los marcapasos o dispositivos médicos implantados funcionen correctamente. No opere el 
dispositivo a menos de 6 pulgadas de un marcapasos u otro dispositivo médico implantado. Si tiene un 
marcapasos u otro dispositivo médico implantado, no utilice el dispositivo sin consultar primero a su 
médico o al fabricante de su marcapasos u otro dispositivo médico implantado.

Para evitar descargas eléctricas cuando utilice este dispositivo:
• Desconecte el adaptador de CA durante una tormenta eléctrica. Puede haber riesgo de descarga  
 eléctrica debido a un rayo.
• Para minimizar el riesgo de daños en el dispositivo, utilice únicamente adaptadores de CA que  
 cumplan con los requisitos descritos en la sección "Pautas del adaptador de CA" de este Manual de uso.
• No utilice el cable USB si tiene cables dañados, cortados o rotos.
• Asegúrese de que el enchufe del adaptador de CA esté totalmente insertado en el tomacorriente de  
 pared o en el cable de extensión.
• Desconecte siempre con cuidado todos los enchufes tirando del enchufe y no del cable USB.

ADVERTENCIA: DESCARGAS 

• La alimentación se suministra a través del cable USB incluido y el puerto USB Tipo A (USB  
 Estándar-A), conectado a un adaptador de CA disponible comercialmente (5 V    1.5 A 7.5 W) o  
 utilizando el adaptador de CA de Nintendo Switch (HAC-002) (SE VENDE POR SEPARADO).
• Encienda el dispositivo únicamente con el cable USB incluido y un adaptador de CA de la tensión  
 correcta (5V    1.5 A 7.5 W) o utilizando el adaptador de CA de Nintendo Switch (HAC-002) (SE  
 VENDE POR SEPARADO).
• Si utiliza un adaptador de CA que no suministra suficiente energía (mínimo 1.5 A 7.5 W), es posible  
 que el dispositivo no funcione correctamente.  

PAUTAS DEL ADAPTADOR DE CA

ACUERDO DE USUARIO
EL PRESENTE ES UN ACUERDO IMPORTANTE QUE RIGE EL USO DE ESTE DISPOSITIVO NINTENDO SOUND CLOCK: ALARMOTM.  
El presente constituye un acuerdo (en adelante, el “Acuerdo”) entre usted y Nintendo of America Inc. (junto con sus filiales, en adelante, “Nintendo”, 
“nosotros”, “nos” y “nuestro”, con sus respectivos femeninos y plurales) y proporciona información importante sobre el acceso a este [X] (la “Unidad de 
Base”), los Accesorios (definidos más adelante), el Software (definido más adelante) (en conjunto y en adelante, el “Dispositivo”), así como el uso de 
estos. Para los fines del presente acuerdo, se define como “Accesorios” a todos y cada uno de los accesorios y componentes auxiliares proporcionados 
por Nintendo para su uso con la Unidad de Base, ya sea que estos accesorios y componentes se encuentren incluidos en el mismo paquete que la Unidad 
de Base o se adquieran por separado.
AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO, USTED CERTIFICA QUE TIENE 18 AÑOS DE EDAD O MÁS (O BIEN, LA MAYORÍA DE EDAD DE SU LUGAR DE 
RESIDENCIA) Y ACEPTA REGIRSE EL PRESENTE ACUERDO. SI NO ACEPTA REGIRSE POR EL PRESENTE ACUERDO, NO DEBE UTILIZAR EL 
DISPOSITIVO. SI COMPRÓ EL DISPOSITIVO A UN DISTRIBUIDOR AUTORIZADO PERO NO ACEPTA LAS CONDICIONES DE ESTE ACUERDO, ES 
POSIBLE QUE PUEDA DEVOLVÉRSELO AL VENDEDOR Y RECIBIR UN REEMBOLSO DE CONFORMIDAD CON LA POLÍTICA DE DEVOLUCIÓN 
APLICABLE. ESTE ACUERDO CONTIENE UNA DISPOSICIÓN VINCULANTE DE ARBITRAJE Y RENUNCIA A LA DEMANDA COLECTIVA EN LA CLÁUSULA 
7 QUE AFECTA SUS DERECHOS CONFORME AL PRESENTE Y CON RESPECTO A CUALQUIER “RECLAMACIÓN” (COMO SE DEFINE EN LA CLÁUSULA 
7) ENTRE USTED Y NINTENDO. TIENE DERECHO A RECHAZAR LA DISPOSICIÓN COMO SE DESCRIBE EN LA CLÁUSULA 7. 

1. Concesión de la licencia/Restricciones; Software de código abierto. Sujeto a las condiciones de este Acuerdo, usted podrá utilizar el software, los 
contenidos y los datos proporcionados con el Dispositivo (en conjunto y en adelante, el "Software"). El Software no se vende; se le otorga una licencia 
exclusivamente para uso personal y no comercial. No podrá publicar, copiar, modificar, aplicar ingeniería inversa, arrendar, alquilar, descompilar, 
desensamblar, distribuir, poner a la venta ni confeccionar materiales derivados de cualquier parte del Software, como tampoco eludir, modificar, 
rechazar, manipular ni sortear ninguna de las funciones o protecciones del Dispositivo, salvo que esté de otro modo permitido por ley. Usted se 
compromete a no utilizar el Dispositivo de manera ilegal.

El Software puede incluir software con licencia conforme a los términos de las licencias de código abierto. Puede acceder a información en relación con 
el software de código abierto contenido en el Software, incluidas las licencias en virtud de las cuales se distribuye dicho software de código abierto, en 
https://www.nintendo.co.jp/support/oss/index.html.

2. Actualizaciones. El software puede evolucionar y podemos actualizarlo o cambiarlo total o parcialmente en cualquier momento.Es posible que 
dichas actualizaciones o cambios en todo el Software o parte de este (una “Actualización” o “Actualizaciones”) sean necesarios para disfrutar de las 
características, el software, los datos o el contenido. Para acceder a cualquiera de las Actualizaciones, se debe conectar el Dispositivo a Internet y, 
mientras se encuentra conectado, es posible que algunas de estas actualizaciones se realicen de forma automática sin avisarle. Usted da su 
consentimiento para que Nintendo le proporcione e instale las Actualizaciones automáticas del Software en segundo plano incluso sin avisarle. Usted 
acepta que cualquier Actualización es considerada parte del Software y se rige por el presente Acuerdo.

3. Cuenta Nintendo. Es posible que deba crear una Cuenta Nintendo y vincularla con el Dispositivo para acceder a ciertas características, software, 
datos y contenido que proporcionamos a través del Dispositivo. Visite el sitio web de Nintendo para obtener más información sobre cómo crear y usar 
una Cuenta Nintendo. Si su Cuenta Nintendo vinculada se suspende o usted la elimina por algún motivo, es posible que pierda el acceso a todos los 
datos del Dispositivo o a una parte de estos.

4. Propiedad Intelectual de Nintendo/Reserva de derechos. Nintendo posee todos los derechos de propiedad (incluidos todos los derechos de 
propiedad intelectual) sobre la Propiedad Intelectual de Nintendo utilizada en relación con el Dispositivo y tiene derecho a utilizarla y emitir sublicencias 
para su uso. El término “Propiedad Intelectual de Nintendo” comprende toda la propiedad intelectual, lo que incluye, por ejemplo, marcas comerciales 
registradas y no registradas, logotipos, diseños registrados y no registrados, derechos de autor, derechos de bases de datos, invenciones, patentes, 
secretos comerciales, conocimientos especializados y otra información confidencial y sujeta a derechos de propiedad que Nintendo haya desarrollado, 
posea o para la que haya obtenido una licencia de uso. Ni la venta, cesión o emisión de una licencia ni el uso del Dispositivo ceden la posesión de ninguno 
de nuestros derechos de propiedad intelectual, lo que incluye, por ejemplo, la Propiedad Intelectual de Nintendo. No puede hacer uso de ninguna forma 
de ninguna Propiedad Intelectual de Nintendo, a excepción de lo autorizado de forma expresa por este Acuerdo. Asimismo, nos reservamos todos los 
derechos que no hayamos concedido expresamente en este Acuerdo. Nintendo se reserva todos los derechos sobre la Propiedad Intelectual de 
Nintendo.

5. Rescisión. Sus derechos conforme a este Acuerdo se extinguirán inmediatamente si no cumple con cualquiera de las condiciones del presente. Al 
momento de la rescisión de este Acuerdo, suspenderá de inmediato todo uso del Dispositivo. Si no exigimos ni hacemos respetar el estricto 
cumplimiento del presente, tal inacción no constituirá una renuncia a ninguno de nuestros derechos.

6. Exención de garantías y limitación de la responsabilidad.
(A) LAS LIMITACIONES DE LA RESPONSABILIDAD ESTABLECIDAS EN ESTA CLÁUSULA NO LIMITARÁN NI EXCLUIRÁN LA RESPONSABILIDAD POR 
NEGLIGENCIAS GRAVES, FALTAS INTENCIONALES O FRAUDES DE NINTENDO. 
(B)  EL USO DEL DISPOSITIVO ES A RIESGO PROPIO. A EXCEPCIÓN DE CUALQUIER GARANTÍA LIMITADA QUE SE APLIQUE AL DISPOSITIVO, 
NINGUNA INFORMACIÓN O ASISTENCIA ORAL O ESCRITA PROPORCIONADAS POR NINTENDO O SUS REPRESENTANTES CONSTITUYE UNA 
GARANTÍA. EL DISPOSITIVO SE ENTREGA “TAL COMO ES” SIN GARANTÍA DE NINGÚN TIPO Y, EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LA LEY 
APLICABLE, NINTENDO RECHAZA TODAS LAS GARANTÍAS CON RESPECTO AL DISPOSITIVO, YA SEAN EXPRESAS O IMPLÍCITAS, INCLUIDAS, ENTRE 
OTRAS, LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD Y APTITUD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR Y TODO TIPO DE AVAL O GARANTÍA 
EN RELACIÓN CON LA DISPONIBILIDAD O EL RENDIMIENTO DEL DISPOSITIVO, EL SOFTWARE Y/O CUALQUIER CONTENIDO O DATOS QUE PUEDEN 
ALMACENARSE EN EL DISPOSITIVO O A LOS QUE SE PUEDE ACCEDER A TRAVÉS DE ESTE. 
(C) EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LA LEY, NINTENDO NO SERÁ RESPONSABLE ANTE USTED POR DAÑOS ESPECIALES O EMERGENTES 
DE NINGÚN TIPO QUE SURJAN POR SU ACCESO, USO, MAL USO O INCAPACIDAD DE USO DEL DISPOSITIVO O SE RELACIONEN CON ESTO, AUN 
CUANDO NINTENDO HAYA SIDO ADVERTIDO DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS DAÑOS. EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LA LEY, LA 
RESPONSABILIDAD TOTAL DE NINTENDO ANTE USTED EN RELACIÓN CON CUALQUIER RECLAMACIÓN QUE SURJA POR EL DISPOSITIVO O SE 
RELACIONE CON ESTE SE LIMITA A LA SUMA QUE USTED EFECTIVAMENTE PAGÓ POR EL DISPOSITIVO. 
(D) SI ALGUNA LEY RESTRINGE NUESTRA CAPACIDAD DE LIMITAR LA RESPONSABILIDAD O EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD DE GARANTÍAS, 
LAS LIMITACIONES QUE FIGURAN ARRIBA NO SE APLICARÁN EN SU CASO. EN ESE CASO, LIMITAREMOS NUESTRA RESPONSABILIDAD Y 
EXENCIÓN DE GARANTÍAS HASTA EL MÁXIMO GRADO PERMITIDO POR LA LEY.

7. Resolución de disputas; arbitraje individual vinculante; renuncia a demandas colectivas.
(A) Nuestro departamento de servicios al consumidor está a su disposición para resolver cualquier inquietud que pueda tener en relación con el 
Dispositivo. Puede ponerse en contacto con este servicio por teléfono al 1-800-255-3700 (EE. UU. y Canadá) o al 00 1-425-558-7078 (Latinoamérica), 
por correo electrónico a useragreement@noa.nintendo.com o por correo postal a la siguiente dirección: Nintendo of America Inc., Attn: User 
Agreement, 4600 150th Ave NE, Redmond, WA 98052 USA. La mayoría de las cuestiones se resuelven rápidamente de esta manera a la satisfacción 
de nuestros clientes. Cualquier cuestión que no podamos resolver y todas las disputas o reclamaciones que surjan por el presente Acuerdo o se 
relacionen con este, incluida su creación, aplicabilidad, cumplimiento o incumplimiento (cada uno, una “Reclamación”), a excepción de las cuestiones 
descritas en la cláusula 7(C) a continuación, deberán resolverse definitivamente mediante arbitraje vinculante administrado por la American 
Arbitration Association (AAA, Asociación Estadounidense de Arbitraje) de conformidad con las disposiciones de su Reglamento de Arbitraje Comercial y 
los procedimientos complementarios para disputas relativas a consumidores de dicha asociación, excluidas las reglas de la AAA o los procedimientos 
que rigen o permiten las demandas colectivas o arbitrajes colectivos. El árbitro tendrá exclusiva autoridad para resolver todas las Reclamaciones, y no 
podrá hacerlo un tribunal local, estatal o federal, ni ningún agente. El árbitro tendrá el poder de conceder cualquier reparación como en cualquier 
tribunal según el derecho o el sistema de equidad. El laudo arbitral será vinculante para las partes y podrá registrarse como sentencia en cualquier 
tribunal con jurisdicción competente. Las partes comprenden que, ante la ausencia de esta cláusula obligatoria, tendrían el derecho de demandar en un 
tribunal y hacerlo mediante un juicio por jurado. Ellos también entienden que, en algunos casos, los costos del arbitraje podrían exceder los costos del 
juicio y que el derecho a la revelación podría ser más limitado en el arbitraje que en el juicio. Dicho arbitraje será conducido por las partes solo a título 
personal y no como demanda colectiva ni ninguna otra forma de acción legal colectiva, y las partes renuncian al derecho a presentar una demanda 
colectiva y a pedir una compensación con base en dicha demanda. Si algún tribunal o árbitro determina que la renuncia a la demanda colectiva 
estipulada en la oración precedente es nula o no exigible por algún motivo o que se puede hacer un arbitraje colectivo, la disposición de arbitraje que se 
establece en esta cláusula 7 se considerará nula en su totalidad y se entenderá que las partes no han aceptado el arbitraje de sus Reclamaciones.
(B) Puede consultar las reglas que rigen el arbitraje en el sitio web www.adr.org o llamando al teléfono de la AAA: +1-800-778-7879. Si la tarifa inicial 
de solicitud del arbitraje excede la tarifa para iniciar un juicio, pagaremos la diferencia entre dichas tarifas. Si el árbitro determina que el arbitraje no es 
infundado, pagaremos la totalidad de las tarifas de presentación y los honorarios del árbitro, siempre que la Reclamación sea inferior a USD 75,000. 
Las reglas de arbitraje también permiten que usted recupere los honorarios de los abogados en algunos casos.
(C) La cláusula 7(A) no se aplica a ninguna Reclamación (i) en que una parte trate de proteger sus derechos de propiedad intelectual (como patentes, 
derechos de autor, marca comercial, secretos comerciales o derechos morales, pero no los derechos de privacidad o publicidad) o ii) que pudiera 
iniciarse en un juzgado de demandas de poca cuantía.
(D) Derecho a rechazar las disposiciones en un plazo de 30 días. Tiene derecho a rechazar las disposiciones de esta cláusula 7 mediante el envío de un 
aviso por escrito de su decisión de rechazarlas a la siguiente dirección: Nintendo of America Inc., Attn: CS Admin, 4600 150th Ave NE, Redmond, WA 
98052, en un plazo de 30 días luego de la compra del Dispositivo. El aviso deberá incluir el número de serie y, si corresponde, su recibo de compra. Si 
envía este aviso, la cláusula 7 no regirá para ninguna de las partes. Si no envía este aviso, significa que acepta regirse por la cláusula 7.

• Pour éviter une surchauffe, ne placez pas l’appareil à la lumière directe du soleil.
• N’exposez pas l’appareil à une chaleur ou un froid extrême. Cela pourrait l’endommager.
• Réglez un volume approprié et évitez de faire jouer des sons à l’appareil pendant une période  
 prolongée afin de ne pas endommager votre audition.
• Évitez de placer l’appareil dans un endroit où il pourrait entrer en contact avec les animaux  
 domestiques.
• Ne le rangez pas dans un endroit humide ou dans un endroit où il pourrait entrer en contact  
 avec une humidité inhabituelle, de la saleté, de la poussière, des peluches ou tout autre  
 matériau étranger.
• Rangez-le uniquement sur une surface propre et solide.
• Nettoyez-le régulièrement pour éviter toute accumulation de poussière.
• Avant de nettoyer l’appareil, débranchez le câble USB et éteignez-le.
• S’il y a des corps étrangers ou de la poussière sur l’écran, retirez-les avec un chiffon doux et sec.
• N’utilisez pas de produits de nettoyage tels que du diluant, du benzène ou de l’alcool pour  
 nettoyer l’appareil. Contactez le service client de Nintendo pour plus d’instructions.

CONTRAT D’UTILISATION

LE PRÉSENT CONTRAT EST IMPORTANT ET S’APPLIQUE À VOTRE UTILISATION DE L’APPAREIL NINTENDO SOUND CLOCK: ALARMOTM.
Le présent contrat (ci-après le « Contrat ») entre vous et Nintendo of America Inc. (ainsi que ses sociétés affiliées, « Nintendo » ou « nous » ou « notre ») fournit 
des renseignements importants sur votre usage et accès au [X] (l’« Unité de base ») , à ses accessoires (définis ci-dessous) et au logiciel (défini ci-dessous) 
(ensemble, l’ « Appareil »). Aux fins de ce qui précède, les « accessoires » désignent tous les accessoires et composants auxiliaires mis à disposition par Nintendo qui 
sont destinés à être utilisés avec l'unité de base, que ces accessoires et composants soient emballés avec l'unité de base ou achetés séparément.
EN UTILISANT L’APPAREIL, VOUS DÉCLAREZ QUE VOUS ÊTES ÂGÉ DE 18 ANS OU PLUS (OU QUE VOUS AVEZ L’ÂGE DE LA MAJORITÉ LÉGALE LÀ OÙ VOUS 
VIVEZ) ET QUE VOUS ACCEPTEZ D’ÊTRE LIÉ PAR CE CONTRAT. SI VOUS N’ACCEPTEZ PAS LES MODALITÉS DU PRÉSENT CONTRAT, VOUS NE DEVEZ PAS 
UTILISER L’APPAREIL. SI VOUS AVEZ ACHETÉ L’APPAREIL AUPRÈS D’UN DÉTAILLANT AUTORISÉ ET QUE VOUS ÊTES EN DÉSACCORD AVEC LES MODALITÉS 
DU PRÉSENT CONTRAT, IL EST POSSIBLE QUE VOUS PUISSIEZ RETOURNER L’APPAREIL AU VENDEUR POUR UN REMBOURSEMENT CONFORMÉMENT À LA 
POLITIQUE DE RETOUR APPLICABLE. LA SECTION 7 DU PRÉSENT CONTRAT CONTIENT UNE CLAUSE D’ARBITRAGE EXÉCUTOIRE ET UNE DISPOSITION DE 
RENONCIATION À PARTICIPER À UN RECOURS COLLECTIF QUI AFFECTE VOS DROITS EN VERTU DU PRÉSENT CONTRAT ET À L’ÉGARD DE TOUTE « 
RÉCLAMATION » (TELLE QUE DÉFINIE À LA SECTION 7) ENTRE NINTENDO ET VOUS. VOUS AVEZ LE DROIT DE VOUS SOUSTRAIRE À CETTE DISPOSITION 
COMME L’EXPLIQUE LA SECTION 7
1. Octroi de licence et restrictions; Logiciel libre. Sous réserve des modalités du présent Contrat, vous pouvez utiliser le logiciel, le contenu et les données fournis 
avec l’Appareil (ensemble, le « Logiciel »). Le Logiciel ne vous est pas vendu; il vous est fourni sous licence, à vous seulement, pour un usage personnel et non 
commercial. Vous ne pouvez pas publier, copier, modifier, désosser, prêter, louer, décompiler, désassembler, distribuer, mettre en vente ou créer un produit dérivé 
d’une partie du Logiciel ni contourner, modifier, mettre en échec, trafiquer ou contourner l’une des fonctions ou protections de l’Appareil, à moins que la loi le 
permette. Vous acceptez de ne pas utiliser l’Appareil d’une manière illégale.
Le Logiciel peut contenir des logiciels sous licence libre. Des informations concernant les logiciels libres inclus dans le Logiciel, y compris les licences sous lesquelles 
ces logiciels libres sont distribués, sont disponibles à l'adresse suivante : https://www.nintendo.co.jp/support/oss/index.html.
2. Mises à jour. Le logiciel pourrait évoluer et nous pourrions mettre à jour ou modifier le logiciel à tout moment, en entier ou en partie. Ces mises à jour ou 
modifications de tout le Logiciel ou une partie de celui-ci (une « Mise à jour » ou des « Mises à jour ») peuvent être nécessaires pour que vous puissiez profiter des 
fonctionnalités, du logiciel, des données ou du contenu. Pour accéder aux Mises à jour, vous devez au préalable connecter l'Appareil à Internet, et pendant que vous 
êtes connecté, certaines de ces Mises à jour peuvent être fournies automatiquement sans que vous en soyez informé. Vous consentez à ce que Nintendo vous 
fournisse et installe des Mises à jour automatiques du Logiciel en arrière-plan, avec ou sans préavis. Vous acceptez que toute Mise à jour soit considérée comme 
faisant partie du Logiciel et soit régie par le présent Contrat.
3.Compte Nintendo. Vous pourriez avoir besoin de créer un Compte Nintendo et de le lier à l'Appareil afin d'accéder à certaines fonctions, certains logiciels, 
certaines données et certains contenus que nous mettons à disposition par le biais de l'Appareil. Veuillez consulter le site Internet de Nintendo pour obtenir des 
informations sur la manière de créer et d'utiliser un Compte Nintendo. Si votre Compte Nintendo lié est résilié ou si vous le supprimez pour quelque raison que ce 
soit, vous pouvez perdre l'accès à toutes les données de l'Appareil ou une partie de celles-ci.
4. Propriété intellectuelle de Nintendo et réservation des droits. Nintendo détient tous les droits, titres et intérêts (y compris les droits de propriété 
intellectuelle) sur la propriété intellectuelle de Nintendo ainsi que le droit d’utiliser ou de sous-licencier la propriété intellectuelle de Nintendo en rapport avec 
l’Appareil. La « propriété intellectuelle de Nintendo » fait référence à toutes les catégories de propriété intellectuelle, y compris, mais sans s’y limiter, les marques 
de commerce déposées ou non déposées, les logos, les dessins et modèles enregistrés ou non, les droits d’auteur, les droits relatifs aux bases de données, les 
inventions, les brevets, les secrets commerciaux, le savoir-faire et les autres informations confidentielles et de nature exclusive que Nintendo a élaborés, dont il est 
propriétaire ou pour lesquels il s’est vu octroyé une licence d’utilisation. Ni la vente ni le transfert ni la licence ni l’usage de l’Appareil n’ont pour effet de transférer 
un titre ou des droits de propriété intellectuelle, y compris, mais sans s’y limiter, la propriété intellectuelle de Nintendo. Vous ne pouvez faire aucun usage de la 
propriété intellectuelle de Nintendo sauf si cela est expressément autorisé par cet Accord, et nous nous réservons tous les droits que nous n’avons pas 
expressément accordés dans le présent Contrat. Nintendo se réserve tous les droits de propriété intellectuelle de Nintendo.
5. Résiliation. Vos droits en vertu du présent Contrat sont immédiatement révoqués si vous ne respectez pas les conditions du présent Contrat. Au moment de 
la résiliation du présent Contrat, vous devez cesser immédiatement l’utilisation du présent Appareil. Notre manquement à insister sur le respect rigoureux du 
présent Contrat ou à l’exiger ne constitue pas une renonciation à nos droits.
6. Exclusion de garanties et limitation de responsabilité.
(A) LES LIMITATIONS DE RESPONSABILITÉ PRÉVUES DANS LA PRÉSENTE SECTION NE LIMITENT NI N’EXCLUENT LA RESPONSABILITÉ EN CAS DE 
NÉGLIGENCE GRAVE, DE MÉFAIT INTENTIONNEL OU DE FRAUDE DE NINTENDO.
(B) L’UTILISATION DE L’APPAREIL EST À VOS PROPRES RISQUES. SAUF POUR TOUTE LIMITATION DE GARANTIE QUI S’APPLIQUE À L’APPAREIL, AUCUNE 
INFORMATION NI AUCUN AVIS ÉCRITS OU ORAUX DONNÉS PAR NINTENDO OU SES REPRÉSENTANTS NE CRÉENT DE GARANTIE. L’APPAREIL EST FOURNI « 
TEL QUEL », SANS GARANTIE D’AUCUNE SORTE, DANS TOUTE LA MESURE OÙ LA LOI APPLICABLE LE PERMET. NINTENDO DÉCLINE TOUTE GARANTIE 
RELATIVEMENT À L’APPAREIL, EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS LIMITATION, LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET 
D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER ET TOUTE GARANTIE CONCERNANT LA DISPONIBILITÉ OU LA PERFORMANCE DE L'APPAREIL, LE LOGICIEL ET/OU 
TOUT CONTENU OU DONNÉE QUE VOUS POUVEZ STOCKER OU AUQUEL VOUS POUVEZ ACCÉDER SUR L'APPAREIL.
(C) DANS TOUTE LA MESURE PERMISE PAR LA LOI, NINTENDO N’EST PAS RESPONSABLE ENVERS VOUS DES DOMMAGES PARTICULIERS OU CONSÉCUTIFS 
DE TOUTE SORTE DÉCOULANT DE L’ACCÈS, DE L’UTILISATION, DU MAUVAIS USAGE OU DE L’INCAPACITÉ À UTILISER L’APPAREIL, OU S’Y RAPPORTANT, 
MÊME SI NINTENDO A EU CONNAISSANCE DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES. DANS TOUTE LA MESURE PERMISE PAR LA LOI, LA RESPONSABILITÉ 
GLOBALE DE NINTENDO À VOTRE ÉGARD RELATIVEMENT À TOUTE RÉCLAMATION DÉCOULANT DE L’APPAREIL OÙ S’Y RAPPORTANT EST LIMITÉE AU 
MONTANT QUE VOUS AVEZ RÉELLEMENT PAYÉ POUR L’APPAREIL.
(D) SI UNE LOI RESTREINT NOTRE CAPACITÉ À LIMITER UNE OBLIGATION OU À REJETER DES GARANTIES, LES LIMITATIONS CI-DESSUS NE S’APPLIQUENT 
PAS À VOUS. DANS CE CAS, NOUS LIMITONS NOTRE OBLIGATION ET REJETONS LES GARANTIES DANS TOUTE LA MESURE PERMISE PAR LA LOI.
7. Règlement des différends, arbitrage individuel exécutoire, renonciation à participer à un recours collectif.
(A) Notre service à la clientèle est disponible pour répondre à vos préoccupations à propos de l’Appareil. Vous pouvez le joindre par téléphone au 1 800 255-3700, 
par courriel à l’adresse useragreement@noa.nintendo.com ou par la poste à l’adresse Nintendo of America Inc., Attn : User Agreement, 4600 150th Ave NE, 
Redmond, WA 98052 États-Unis. La plupart des questions sont réglées de cette façon, à la satisfaction de nos clients. Tout problème que nous n’arrivons pas à 
résoudre ainsi que les différends et les Réclamations découlant du présent Contrat ou s’y rapportant, y compris sa formation, son exécution, sa performance ou 
son non-respect (chacun étant une « Réclamation »), à l’exception de ce qui est stipulé dans la section 7(C) ci-dessous, doivent être définitivement réglés par 
arbitrage exécutoire de l’American Arbitration Association (« AAA »), conformément aux dispositions de ses règles d’arbitrage commercial et à ses procédures 
supplémentaires concernant les différends relatifs aux consommateurs, à l’exclusion de toute règle de l’AAA ou de toute procédure régissant les recours ou 
arbitrages collectifs ou les permettant. L’arbitre a la compétence exclusive de trancher les Réclamations, et non un tribunal ou une agence fédérale, d’état ou local. 
L’arbitre sera habilité à accorder toute mesure réparatoire disponible dans un tribunal en vertu de la loi ou en équité. La sentence de l’arbitre sera contraignante 
pour les parties et pourra faire office de jugement dans tout tribunal compétent. Les parties comprennent qu’en l’absence de cette disposition obligatoire, elles 
auraient le droit d’intenter des poursuites devant un tribunal et d’avoir un procès devant jury. Elles comprennent également que, dans certains cas, les frais 
d’arbitrage peuvent dépasser le coût de l’instance et que le droit d’obtenir la communication peut être plus limité lors d’un arbitrage que devant un tribunal. Les 
parties doivent participer à l’arbitrage à titre personnel et ne peuvent intenter un recours collectif ni une autre action représentative; elles renoncent au droit de 
déposer un recours collectif ou de demander un redressement au moyen d’un recours collectif. Si un tribunal ou un arbitre détermine que la renonciation au recours 
collectif ou que la disposition sur l’arbitrage mentionnée dans la phrase précédente est nulle ou non exécutoire pour tout motif ou qu’un recours collectif est 
possible dans le cadre d’un arbitrage, la disposition sur l’arbitrage à la section 7 est jugée nulle et non exécutoire dans sa totalité, et il est entendu que les parties 
n’ont pas convenu de régler les plaintes au moyen de l’arbitrage.
(B) Vous pouvez consulter les règles régissant l’arbitrage au www.adr.org ou en communiquant avec la AAA au 1 800 778-7879. Dans la mesure où le droit de 
dépôt initial pour l’arbitrage dépasse le droit de dépôt initial pour une action en justice, nous paierons la différence. Si l’arbitre détermine que l’arbitrage n’est pas 
futile, nous payons les frais de dépôt et de l’arbitre pour l’arbitrage, si le montant demandé est inférieur à 75 000 USD. Les règles d’arbitrage vous permettent 
également de vous faire rembourser les honoraires d’avocat dans certains cas.
(C) La section 7(A) ne s’applique pas i) à toute Réclamation lorsqu’une partie essaie de protéger ses droits de propriété intellectuelle (par exemple un brevet, des 
droits d’auteur, un secret commercial ou des droits moraux, à l’exception des droits à la protection des renseignements personnels ou de publicité) ni ii) à toute 
plainte qui peut être déposée à la Cour des petites créances.
(D) Vous disposez de 30 jours pour vous soustraire à cette disposition. Vous avez le droit de vous soustraire à la disposition de la section 7 par un avis écrit 
indiquant votre décision de vous en soustraire et transmis à l’adresse suivante : Nintendo of America Inc., Attn: CS Admin, 4600 150th Ave NE, Redmond, WA 
98052 dans les 30 jours après l’achat de l’Appareil. Dans votre avis, vous devez indiquer le numéro de série de l’Appareil et inclure le reçu de votre achat. Si vous 
transmettez cet avis, la section 7 cessera de s’appliquer aux deux parties. Si vous ne nous transmettez pas un tel avis, il est entendu que vous acceptez d’être lié 
par les dispositions de la section 7.
8. Exécution Si une disposition du présent Contrat est considérée comme nulle ou non exécutoire, elle ne s’appliquera plus aux parties, mais les autres 
dispositions du présent Contrat demeureront en vigueur à moins de stipulation contraire dans le présent Contrat. Si nous n’exécutons pas une disposition du 
présent Contrat, cela ne constituera pas une renonciation à nos droits. Toute renonciation aux présentes conditions du présent Contrat ou modification de celles-ci 
doit être faite par écrit, et le document doit être signé par un représentant autorisé de Nintendo.
9. Loi appliquée. Le présent Contrat et toutes les réclamations - y compris toute réclamation de Nintendo selon laquelle vous auriez violé ses droits de propriété 
intellectuelle - seront régis aux lois de l'État de Washington, États-Unis et interprétés conformément aux mêmes lois, à l'exception des règles de conflit de lois.
10. Juridiction. Toutes les réclamations qui ne sont pas soumises à l'arbitrage en vertu de la section 7 et qui ne peuvent être entendues par la Cour des petites 
créances seront résolues exclusivement dans les tribunaux d'État et fédéraux situés dans le comté de King, Washington, États-Unis. Vous et Nintendo renoncez à 
toute objection à la compétence des tribunaux identifiés dans cette section 10.
11. Droits des tiers. À l'exception de ce qui est expressément stipulé dans le présent Contrat, ce Contrat ne confère pas, et n'a pas pour but de conférer, de droit 
à toute personne, existant maintenant ou dans le futur, qui n'est pas une partie de ce Contrat.

Nintendo Customer Service

  SUPPORT.NINTENDO.COM
This product is covered by Nintendo’s Limited Warranty. For warranty information,
visit support.nintendo.com/warranty.  

Service à la clientèle de Nintendo

  SUPPORT.NINTENDO.COM
Ce produit est couvert par la garantie restreinte de Nintendo. Pour obtenir des 
renseignements sur la garantie, visitez support.nintendo.com/warranty.  

Service à la clientèle de Nintendo

Service à la clientèle de Nintendo

  SUPPORT.NINTENDO.COM
Este producto está cubierto bajo la garantía limitada de Nintendo. Para obtener 
información sobre la garantía, visita support.nintendo.com/warranty. 

© Nintendo.  121901A

• Para evitar el sobrecalentamiento, no coloque el dispositivo bajo la luz solar directa.
• No exponga el dispositivo a calor o frío extremos. Si lo hace, podría dañar el dispositivo.
• Establezca un volumen adecuado y evite que el dispositivo reproduzca sonidos durante un período  
 prolongado para evitar daños a su audición.
• Evite colocar el dispositivo en un lugar donde las mascotas puedan entrar en contacto con él.
• No guarde el dispositivo en un lugar húmedo o en un lugar donde pueda entrar en contacto con  
 humedad inusual, suciedad, polvo, pelusa o cualquier otro material extraño.
• Guarde el dispositivo únicamente sobre una superficie limpia y resistente.
• Limpie el dispositivo periódicamente para evitar la acumulación de polvo.
• Al limpiar el dispositivo, desconecte el cable USB y apáguelo.
• Si hay material extraño o polvo en la pantalla, retírelo con un paño suave y seco.
• No utilice agentes de limpieza como disolventes, benceno ni alcohol para limpiar el dispositivo.  
 Comuníquese con el servicio al cliente de Nintendo para obtener más instrucciones.

8. Aplicación. Si alguna sección de este Acuerdo se considera nula o no exigible, esa sección ya no regirá para ninguna de las partes, pero todas las 
demás secciones del Acuerdo permanecerán vigentes salvo que se disponga lo contrario en el presente. Si no exigimos el cumplimiento de cualquier 
disposición de este Acuerdo, tal inacción no se considerará una renuncia a nuestros derechos. Toda modificación o renuncia a este Acuerdo debe 
realizarse mediante un documento escrito firmado por un representante autorizado de Nintendo.

9. Legislación aplicable. Este Acuerdo y todas las Reclamaciones, incluida cualquier reclamación que Nintendo tenga sobre una violación por su parte 
de los derechos de propiedad intelectual, se regirán e interpretarán de conformidad con las leyes del estado de Washington, EE. UU., a excepción de 
las reglas de conflicto entre leyes.

10. Tribunal. Todas las Reclamaciones que no se puedan someter a arbitraje de conformidad con la cláusula 7 y que no puedan tramitarse ante un 
tribunal para reclamaciones de menor cuantía se resolverán de forma exclusiva en los tribunales federales y estatales del condado de King, 
Washington, EE. UU. Usted y Nintendo renuncian a cualquier oposición a la jurisdicción de los tribunales identificados en esta cláusula 10.

11. Derechos de terceros. A excepción de lo expresamente estipulado en este Acuerdo, el Acuerdo no confiere ni tiene la intención de conferir ningún 
derecho a ninguna persona, existente ahora o en el futuro, que no sea parte de este Acuerdo.

Español

 ADVERTENCIA

Product recycling information: visit recycle.nintendo.com
Information sur le recyclage des produits :  Visitez recycle.nintendo.com
Información sobre reciclaje de productos: visita recycle.nintendo.com

Perchlorate Material— special handling may apply. 
See www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate

Matériau contenant du perchlorate - des consignes de manipulations 
spéciales pourraient s’appliquer. Veuillez consulter 
Veuillez consulte www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate 

Perclorato: puede ser necesario manipularlo con métodos especiales. 
Para más información, visita  www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate 

Cable USB 
incluido

Información general

Adaptador de CA de 7.5 W (5 V    1.5 A) con puerto USB-A o adaptador 
de CA de Nintendo Switch (HAC-002) (SE VENDE POR SEPARADO).

• El reloj se enciende cuando el cable USB está conectado 
 a una fuente de alimentación.
• Siga las instrucciones que aparecen en pantalla para la 
 configuración inicial.




